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SCHWEIZ SUISSE SVIZZERA

Vor 199 Jahren:
Johann Wolfgang Goethes zweite Schweizer Reise
1. Oktober bis 8. Dezember 17 79

Mit Goethe durch die Schweiz
Eine Erinnerungsreise in Wort und Bild aus Anlass
der Tagung des Deutschen Reisebüro-Verbandes DRV
in der Schweiz, 7.-12. November 1978

Johann Wolfgang Goethe um 1779
aus Lavaters « Physiognomischen Fragmenten», wahrscheinlich

nach einer Zeichnung von Heinrich Pfenninger

11 y a 199 ans:
Le deuxième voyage de Suisse deJohann Wolfgang Goethe
du 1er octobre au 8 décembre 17 79

Avec Goethe à travers la Suisse

Un voyage commémoratifpar le texte et l'image à l'occasion
du Congrès de l'Association allemande des agences de voyages (DRV)
qui a lieu en Suisse du 7 au 12 novembre 1978
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Umschlagbild / Page de couverture / Copertina / Cover
Wetterhorn und Schreckhorn in den Berner Alpen / Wetterhorn et Schreckhorn dans les Alpes
bernoises / Wetterhorn e Schreckhorn nelie Alpi bernesi / The Wetterhorn and Schreckhorn in the
Bernese Alps

199 anni fa:
Il secondo viaggio in Svizzera diJohann Wolfgang Goethe
dal 1° ottobre all'8 dicembre 17 79

Attraverso la Svizzera sulle orme di Goethe
Un viaggio commemorativo illustrate e commentate, in occasione
dell'assemblea annuale délia Unione tedesca delle agenzie di viaggio
DRVriunita in Svizzera dal 7 al 12 novembre 1978

199 years ago:
Johann Wolfgang Goethe's second Swiss journey,
October 1 to Decembers, 17 79

With Goethe through Switzerland
A commemorative journey in text and pictures on the occasion
of the meeting of the German Travel Agency Association in Switzerland,
November 7-12, 1978

Frontispiz / Frontispice / Frontespizio / Frontispiece
Vollmond zwischen Fichtenstämmen. Beim Aufstieg zum Col du Marchairuz (siehe Seite 24)
Pleine lune sur les sapins. En montant vers le col du Marchairuz (voir page 24) / Plenilunio fra gli
abêti. In cammino verso il Col du Marchairuz (vedere a pagina 24) / Full moon between pine
trunks. The ascent to the Col du Marchairuz (see page 24)
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